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Son Onlara rahatliq ver...
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[1ahi! Toskin et!..
Son onlara soma nagmoleri gonder,
tsdifsepnatim s, [ S i

*k%

Yox, Riizgar! O ciire esmo son!
Torpaqda...
Torpagin altinda

dipdiri oliiler var!
Diksina biler Onlar...
Alt-list etmo torpagi, ey Riizgar,
Onlar onsuz da yaziq!
Tolof olubdur, Onlar!

feok sk
He, Riizgar... Bali, Riizgar!
- Orda Oliiler yatir...
Orda Oliiler dip-diri! Oyaqdir, Oliiler...
Zikkalari, sesleri oyaqdir!




Olave zingrov istemir,
onlarin ne tengizar qulaglari,
ne yorgun-argin-iizgiin

baden hiicralerinden
lziilon zuzeler! Yox , istomir Onlar daha,
Diinyadan axan seslori!!!
Onlarin siimiik xatiresinde,
indi yalmz
diri-diri
torpaga enderilmis Boyiik Hiirkii,
sasqin qisquriglarimin yaddag: yasayir!
Bir do ki... «Lenat sene Fagizm!»-
«Lenat sena.................... —
lenat sena!..» - hayqiriglari yasayir!..

%k k

He, Riizgar! Indi Onlar derin ugultularda
Simvolik Marsilyoza viyiltisi oxuyur. ..
Sivil diinya bir sey anlasin deya!
Xor oxuyurlar Onlar
Vahgeta!!!
Diinya bir sey eside bilsin deya!
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Hkck

He, Riizgar! Amma men, esido bilirom!
Sen nece,
zor Riizgar! Eside bilirsenmi,
Seslerin en miikkemmsli olan
Osrin Simfoniyasim? - Oliilor himnini!—
Onlar yerin mantiya gatindan
Makrin Oyun isinin
macmusunu —
masum nagmsalorinin
Odasini oxuyur...
*ksk
Ha, Riizgar! Al Onlarin Giiclii Faciosini,
qarigdir firtinali hirsine, Sesleri. ..
apar otur onlara da —
O tay, bu tay Okeam zobt edib oturmus,

Zorunlara! Atlar1 Oflatun Fironlara da!
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Hekck
Bali, cahan!
0 torpagin adi Malul Xocali!
Caperi qalin ¢okilib...
He, Riizgar, herden sorusuram Ondan
xoyalon:
« —Xocam!.. Maglubum!. Necoson?
Yoxsa dag ¢ekdi sinena, tarixi dilenci —
Bad Qonsu? —
Drammatik «Yaziq Ermeni» ilo
Mashur Qirmizi Qospodin?» -
O! Qospedi! No nazik ehdisade olmusdur
Kohne Scevet humanisti? —
Moto-atic1 dasiyan
kiitlovi qirgin masim? —

«Mohtesom» bir Alay!!!
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sesk ok

Ax, menhus disiince!

Neco yoni, Allah yaradani sen,
Bir gecado yox edesen?!
Dhsen, ey Insan, ehsan,

Son bu antik isinle
Xirosima dehgeti, Xatin faciesini do

Cox-gox arxada qoydun!

Aok
Bos osiri-yesirler? Bir deyil, on deyil,
min-mindir, yiiz mindir asirlor!
Sarsilan, ozilen hayatlar —

yiiz min, yiiz min,

yiiz min, yiiz min...yuz mindir!
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Ah, firlanir bebekler ¢uxurunda,
Cuxurundan indice ¢ixacaqdir, bobaklar!
Ciin, yagsamaq- ehtiyacdir!

Yagamag- su istemak, ¢6rok dadmagq,

Sevmekdir, sevilmekdir- yasamagq!
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O! Meryom Anaaa! Miigaddaes!..

Men seni ¢ox seviram...

Bolke Sen cavab verasen,

nadir bu? Ne demek «Xof ve Insan?» -
Hardan axir ax1 kilse zonglori?

Zor edir, zorunlugla soxulur

miisolman obasina.

Sizlorde belomi zorakidir Kalisa? —
Allahin miigoddes evlari?..

Yoqin elo onungun da 6ziiniiz 6z alinizle
mixladimz ¢ahari-mix gozelim Isam!
O! Mariya! Gozel Ana! Bels iso,
faydasizdir sizlerden etina gézlomak,

ah, hava... seven... miigoddas!..
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Kook
Ah! Bogulur, cocuglar, ;
Yorulur torpagin altinda

Cocuglar!

Olleri, qollar1 yorulur...
Heg bir sey anlamur, Coquqlar!
Cocuglar top-top oynamagq isteyir,
torpagin altinda. |
Cocuglar bir teher ovunar
havasiz... nesesiz...
torpagin altinda...
O! Maryam!...
Ancaq ki, ana memasi istoyir kor-
pelar torpagin altinda!
Heg bir sey anlamir Inqalar!..
ingalar ana dosii evezine

Indica torpagi amacoklor!..
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Hk sk

Ah!..
Seslera lirpasirom,
Sum edilmis insanlarin Kiitlovi Qirginina
darag ¢eke bilmirem...
Bax, ona aglayiram,
‘ Moryom Anaa!..
Ax1 Diinya 6zbagna!
Ax1 Diinya ¢ox moggul!

Amma... hava isteyirmis... usaglar,

Allahin melek qizi...
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Hookock
izgar! Dostum ol!.. Bura bax...
brpagi suptriib 6tenda,

I gore bilirsonmi hardenbir
biikiik okingi-bigingi kolgelari. ..

) bilirsenmi sen arada,

bosuna yellonen siinbiillii zemileri?




Bes
O Noheng Anani-on Noahong Qiisseni
Gordiinmii?
O sono heg bir s0z demadiii?
Demadimi,
Biitiin Oyaq Kolgeler — hamisi1 ah?!..
Yox! Dedi! Man esidirom Onu!
Eside bilirem,

Onlarin hamisim!
Bir-birinin ateyini dartisdiran
he¢ bir sey anlamadan

burnunu qurdalayib
zirlldayan usaglarin
Oliim Sergilerini-

Man eside bilirom!
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. Vo varindisa... sen ailah, ey Riizgar,
firca gotir!

Mon bu Qlobal Ahin geklini ¢ekerom!
Coko bilaram Onu-

Bogoriyyet oniindaki

Zilmiin Nehong Pannosunu!

Ciin, indice Diinya ugun

himn oxuyub qalxacaq,

O Moagrur, Osrarongiz Yek Ana-
Miibarize Simvolu Veten qizi! O Fosfor!..
Ziihr etmis bir giicli bigaro. ..
Of allah, ucan dodaglariyla
«Insan!»-1 hayqiracaq,

o masum tifilleri,

Yer iiziiniin biitiin helaklarim

Zillati hayqiracaq!
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Hokk

Hayqiracaq!
Tolob edacek Gozleri...
Tolob edince, eyvah,
Bogazimn bitiin tellari ilo
riisva edecok tezeden o Kolge
Cahamn Canavar Istahli
. Ciimle Adamyeyenler Kolunun...

'Ciimle Yirticilarin!
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Kilse zenglori galxanir

beyninde yena de...
Noden bu? Giic edir bu ses ona.
Gic edir...
flahi! Sen Onu sakit et!
Gozlerinde alov var,
Alov alisir Onun, bu ilahi Fosforun...
Biitiin siimiiklerinde; Xocali yanirmis,
Xocali alovda... Of, allah, allah, allah,
Xoritonin gobeyi- Qadim Mesopotamiya-
Bagdad da yanirmus!..
‘ Onun 'goz ¢uxurlarinda. ..
Bir yandan da gekic ddyiir beyninde,
Ona yad ahengler. Agir qalay kimi basr,
Cenghaceng-cangacung. ..
Yorur Onu yeknesaq yad aheng!

O bunu istemir!
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Seslori seslere garigdirmaq istomir!
Onun qulaglarinda
yerle yeksan olub qalmis
usaglarinin sesi, yiyesiz avazlar,
toz kimi, qum kimi alenan

azan sesleri yasayir!
Ozii demis, bu Kello Kelisanin

ona yad notlarini

esitmék istomir! Yox, esitmok istomir!
Biitiin Allah Evleri —

Allah mebadlerinden
yuksoelon saslori

o daha esitmok istomir!!!




%ok

—

Beyninda igtisas var!
O yene de yiiyiiriib, yiiylirtib... *
- Yiiyiirocekdir miidam...
O no ise edocokmis. ..
Kimi iso edam da edecokmis...
oy, ayallah!
Fogot giicli catmayir! Ayélla...
O, hecdir, pugdur artiq,
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[lahi! Komak ol! O tokdir!.. Anadir...

Tek galib... torpagn iistiinds...
Bicaredir...

L]

O elociir komoksiz, elociir miti ki!..

O Ruhdur!.. Giic gelib torpaga...
Lagimlar, yarganlar incidib...
O neco de sinirli, sehirli gelibmis...
Goalmis ki,
Laylasini tist gatda oxusun!..
Golmis ki,
Esitsin Onu Diinya, iist qatda!..
Onunla baraber hénkiirsiin
bu masum nagili
insan olan baser da!..
Axi1 qalin yorgan ¢okir,
Noheang facia iistiine
Ust Qatlar!
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Ax, naden bu?..
Cizdagi ¢ixir Onun,
elo cir qasbkar ceng-viing-cenglori
esitmok istomir!..
Adamlarsiz panceraler,
evciklar, kiigelor
yetim baxan yuvalar basindan ealenan
O zorun ses selini istomir!
Bosuna
humanizm yelloyen
sodan1 istomir!
Kiile donen Obasindan,
Maskeanden kozeren
Yad kolgeler — yalan titromalere
Sumiik gafesinde O,
Qotra goder hérmet do baslomir!!!
ISTEHZA istomir!!!
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Vo tacella edib ki, o Fosfor...

batqun arzularin1 yonub toksiin

Torpaga, )
Vo elo Torpaq tigin ‘ ]
biitiin hayacam ilo

hozin... layla...

dua terenniimlari oxusun...

Vo son negqarat, son epiloq kimi O,
el hey hayqirsin: Cavabdehsiz!
Cavabdehsiz, Cavabdehsiz,
Cavabdehsiz, belinde horb gezdiren
Cahangtimul Siimiirlor! |
Miintezirsiz cavaba, Cahan Goresonlari!
Diinyan1 bazar bilen .

Miistasna «Alis-veris Omiloari!»...

42



kR

Ah, goyergin balalari neylodiz?
Neylodiz, Nofoslori? Omilor!..

Ham Seslorrr?!!....

)

EE S

Amma sor¢o deyildi Onlar,
Omilor!
sk
Heg girirmi yuxunuza
sonen isiglar, hayatlar,
lal baxan lepirler...
Usiidirmii Sizleri herdenbir
xorok-xoarok Oliiler? '
Tobessiimii gofil kirmig olan
Usaglarin mezlum piciltilan?

Omilor!!!..
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Ah, yetim baxir nobatat. ..

O kiiknar hele do aglayur...

Yonur-tokiir saglarimi yoncalar,

0 balaca qiz ii¢iin.

Col boyu gagisan

«can giliim can» oynayan usaqlar¢in

darixir yoncalar... agaclar!

Bu ayriliq feline Sizsiniz glinahkar,
Baseri Zalimlar!

kkck

Ol ¢akin! Qirin hoarbin belini!
Dagidin tebilini siz onun!
Dograyin miiharibe séziinii,
Siliniz liigotlorden!

Insam diisiiniin! Ureksiz Moliklor!
Diinya Kolokbazlari!

Dii-sii-niinn!!!..
Diinya yalniz sizin deyil!
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Ah, yetim baxir o Bagg¢abag. ..

O quzin quvirciq tellorindoki
yas danaciklerini. ..
pariltini. ..

daneleri... axtarir... Baggabag!..
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Ilahi! Sen Onlar rahat et...




KHODVALI SYMPHONY

Oh God, let be your peace upon them.
Oh God, oh God, set their mind at rest.
Send them melodies from above.

Make them calm.

Oh wind, don’t blow so

The deceased are alive under the ground
They can be frightened

Don’t overturn the ground upside down
They are already pity,

Already lost...

Oh wind, yes wind,

Died are sleeping there,

They are alive and awake,

Their anger, their voices are awake,
Neither them, neither their bothe "¢ wu.s,
Nor their tired, exhausted body cells...
No, no...they don’t want anymore,

They don’t want sounds from the universe.

In their bone memory
53



There lives only

Big fright, buried alive

And scared screams...

Be damned, you, fascist,

Be damned! Be damned!

Screams are still here...

Oh wind, now they sing symbolic Marseil-
laise,

With deep rumbles and with howl,

To let the civil world know something
They scaredly sing in chorus,

To let the world hear something

Oh wind, I can hear.

What about you oh powerful wind

. Can you hear it?

Oh...can you hear it?

Can you hear the voices?

Can you hear this excellent

54

Symphony of the century?

Hymn of deceased

They sing from their places,

The ode of game of the devious,

Of their completed set of fatal melodies.

Oh wind, take their tragedy,

Mix it with your violent anger

Mix those sounds with your violent anger.
And pass to those tyrants,

Who grasped two sides of the ocean,

To the pharaons with golden horses.

This place is called sad Khodjali

Yes, fence is very thick.

Oh wind, sometimes I mentally ask Khodjali,
“Khoja, how are you oh my defeate 17!

Did that historical beggar, that bad neighbor,
That famous “red mister” hurt you?

Oh God!



How deeply was worrying

old soviet humanist.
The regiment of mass destruction
Who was carrying out the weapons.
How dare you to destroy What God made,
Just in one night?!
Bravo human, bravo!
You’ve surpassed Hiroshima

and Khatin tragedies,
With your antique affair.
What about orphans and prisoners?!
There are neither cne nor ten,
There are thousands, millions of prisoners,
Whose life is oppressed.
There are thousands, thousands,

thousands of them.
Oh, the eyes are rolling,
Like they are going to jump out.

Because it’s necessary to live
56

To live is — to be thirsty, to be hungry,

To be loved, to love — is to live.

Oh Saint Mary,
I love you so much.
May be you may answer,
What is going on?
What’s happening?
Where’s the humanity and the fear?
Church bells are invading Muslim
lands with violence.

Do they treat the same way,
The churches and the saint houses of God?
Maybe that’s why you crucified

' with your own hands,
Jesus — the angel of the cross.
Oh Mary, oh beautiful mother,
After what happened,

It’s useless to expect a care from all of you,
57



Yes dear, saint Mary.
Children are crumbling under the ground,
Under the ground, they want
to play the football,
Oh, they are hardly being consoled,
Under the ground, they want and search for
their mothers’ breast,
They don’t understand anything.
Oh...I’m shuddered by the voices.
Under the ground,
The voices are oppressing each other
The voices are coming because of mass de-
- struction of those

Who was ploughed.

I can’t comb my hair.
That’s why I cry.
Because world is very willful and busy.

Oh wind, be my friend.
58

Listen, can you laugh sometimes,
When you are sweeping the ground?
Bent, tired shadows of

The ploughman and the reaper.

Can you sometimes Kkiss,

Those swinging ear fields?

What about that giant mother,

Did you see that great sorrow?

The one who is the tallest,

Almost crazy because of sorrow,
Did you see that proud shadow?
Did she tell you anything?

She said you nothing?

Did all alive shadows talked to you?
Oh, I can hear her,

I can hear all of them.

I can hear the melody of the death,
Of the children who are holding

the hems of their mother’s clothes,
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Who, don’t even know what’s happening!
Who, are picking their noses and crying.
Oh wind, if you have a paint brush,

For the sake of God, bring it to me.

I can draw this global sigh,

And the huge decorative panel,

Of the torture of mankind.

Oh wind,

Right now, that mother will stand up
And sing the hymn for the universe.
That woman with her flying lips,
“That mysterious and proud woman.
May be that shadow,

The symbol of the struggle,

Will disgrace the world.

Church bells are jingling,
Here are the voices in my head.

What 1s this?
60

These voices are killing her,
Beating her like a hammer,
Press on her like on heavy tin.
She’s tired of monotonous and

strange harmony.
She doesn’t want it,
She can hear the voices of her died children,
And the homeless sounds, sounds of Azan.
But, what is this?
She doesn’t want to mix the sounds.
She doesn’t wan to hear the

sounds of church,

Those are so strange to her.
No! She doesn’t want to hear!
No any sounds coming from

all the temples of God.
She doesn’t want to hear them anymore!
Oh...I’m confused...

Will she be able to go on?
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~ She is feeling, but she doesn’t

have enough strength.

She is a vain essence.
Oh God, help her, she’s alone.
She’s a mother.
She’s sitting on the ground on alone.
She’s helpless, she’s a ghost,
She came to sing the lullaby

above the ground.
She wants to be heard by world,

above the ground.

She wants her fatal hopelessness

to sob with her.

There is so much blood above the ground.

In the additive to this bloody tragedy,
Spiritual sounds are spread all over.
Oh...she’s bumning!

She doesn’t want to

hear that aggressive sounds,
62

She doesn’t want that violent sound.

She supposes that phosphorus will carry away

their sorrow.
And she wants to sing
the sad lullabies for the ground.

Oh God, she’s alone,

she’s the only one who she has,
She is — just one body and head of bone...
And she is screaming and screaming,
Like last refrain, like last epilogue.
You are responsible for that!
You are responsible!
You are responsible!
You! The ones who carry out the war!
World hyenas! You obey to lie!
You should answer!
Oh...what did you do those sweet kids!!!
Where are their voices and breath?

Did you see them in your dream?!
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Have you ever seen them in your dream:
The lights and lives which gone out
And those dumb traces?!
Aren’t you shivery of so much
dead people?!
Oh...here’s the orphan...
And that fur-tree is still crying,
And clovers are tearing their hair...
For that little girl...
Clovers, trees are missing those kids,
their friends,
Who, are running through the field.
Oh, the ruthless ones,
You are guilty for that separation!!!
Leave us alone! Stop the war!

Destroy the word “war”,

Delete the word “war” from the dictionary!!!

Delete traces that destroy hearts,

beating like a drum!
64

You — heartless kings! Think about human!
You - crafty sharpers of the world!

Think! The world is not only yours!

No! Not only yours!

Think! It is necessary to think!

Oh, here’s the orphan...

The wet glittering drops are flowing

From the curly hair of that little girl...

Oh God, let be your peace upon them...
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HYPEHI'U3 I'tOH

CUM®OHUSA XOAKAJbI

(Pexeuem)

Boace! Ynokoil ux oyuiu...

* %k

Crnoio0p 6aroaTi CBOEH
YCHYBILIMX HaBEKH JIETEH,
HarnoJIHM HeOecHbIe O6e31HBI
YTEIIHOIO MECHEM. ..

* %k %
Betep! YiMuCh, HE TPEBOXKb
X0JIOJHOE MEPTBOE JIOXKE,
HE Hapyllb
MOJIYAHbA TTOYHIOLLUX AYLI,
CHBbl YOMEHHBIX Ya..
OH¥u nop 3eMJIEI0 CIAT.

* % k
Bertep, 0, Berep, Thl BAAHIIB,

KOJIBIIIETCS THXO TpaBa?

s

[110Th YOUEHHBIX MEPTBA.
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Hyma e — xusa!
JKuBpl HX 601Ib, MAMATE KX MYK.
JKHB MX HCTep3aHHBIN ayX,
BOIIHIOILME I0JI0Ca,
TIPOH3HUBIIHKE Hebeca,
CTOHBI MCTOILHBIE, 11JIaY. ..
«IIpoknaree Tebe, namau!»
U crpax,
BBEBLIMHCA B rpax!
Betep, THI cablmums,
KOJIBIIETCS TpaBa!

ITamsTe xuBa!

* ok ok
Crpimmms, Betep, My3biky MK,
MY3BIKY yXKaca, I/Ie Kax/Ibli 3BYK
LIeJION MJIaHeTe Tep3aeT ciyx!

Mup uuBMIM30BaHHBIH HeM U ryX!

68

Ho 2 He rayxa, 1 noMHIo, 0, Betep,
HUHTO He 3abBITo Ha cBeTe, Betep,
HHUYTO — M 3Ta CKOpOHaq Bexa —
FEKBHEM CTPALIHBIA YIIEAIEro BeKa,
xop yOueHHbIX, aHadema Kary,
3CMILIO CioAoOMBIIEMY any!..
® %k &

Berep, o, Berep, Bbepu B cebs spocTh
CxopbubiX, OYHTYIOIIHNX,

MATYILMXCS AYII,
| TOpHALO, CAaMyMOM 00pYLIb

PACHEOE KHBYYETO 31a,
APOCTEPIUMK HAN MHPOM CBOH Kpbina!
Ja, rocnopa!

B3biBaeT 13 Mrier
CTEPTHIN C NHLA 3eMIH X0omKane!

Ilnauy Han rpynoi pyMH ¥ 300bI:
69



«Xomxansl!..»
BBl ThI THE3JIOM. ..

Tenepb Te€0s HET.
BbKer ¥ BEDKHII CO CBETY «COCEI»,
KpacHo paThio NPUKPHIT U IPUTPET,
MOTOCTpPENKOBEIH MOJIK
3HaJ B AyIIETyOCTBE TOJIK.
[TpsiMOIO0 HABOJKOKO TaHK, 03TI3P.
I'ymannas Bnacte 0bsina B CCCP...
3a HOYB TOCEJIOK B MyX U IIpax
DT0 1M Yajga TBOH, AJuiax?
BpaBo, BosiK 1, XBala, YeJIOBEK,

YMEIOLIHH JeNaTh TPYMbl U3 Bcex!

HeBriHocuMa
rudenb CBATHIHb.
BHoBb — X1upocuma,

CHOBA — XaThIHb...

70

#* ok sk

Buepa — yenosek, cerogHs — M3roi,
['OHAT ThICAYH, TOJINA 32 TOJMOIA.
Cotnu ThICAY. .. [IOTEpAHHBII KPOB. ..
CTbIHET B KHIIAX
KpPOBb.
JIronu poxxaaroTes, 4ToOBI JKHTH.
BEITE NIOOMMBIMH U TIOOUTE.
['nasa BeICKOYHMIH M3 OpOMUT. ..
bBITh MM He OBITB?

% %k %
O, Ceatas Mapusi, mateps Mapus,
Jlrobumas Mateps, OTBETh, OTBETH,
TaK JIM Besiesa HaM Onaroii 3aper?
Bynb 3T0 LIepKOBE MM MEYETH,
TO ¥ ipyroe — boxuit xpam,
NIOGHTb GIMKHETO 3aBELIAHO HAM,

['ocnoas Hamo BCEMH €AMH, €NUH,
71



Oyab MyCyJIBMaHHH HJIb XPUCTHAHHUH,
KTO e BOMBaeT KPOBaBhIil KIIMH

MEXIY 3eMJITHAMH, HaMH, JIIOJIbMH?

I'ne xe peBHHTENH XPUCTOBOH JIIOOBH?!

Ase, Mapus!.. Cearas Martp!

MHOXXHTCS KAMHOB YepHas PaTh...
* %k 3k

JlymHo netaM noj YepHo# 3emiieid,

UM OBl 3a0aBUTHCSI PE3BOI HIPOA,

MM NOTOHATH OBI MY IO TpaBe,

XKMYPHTBLCS COIHILY B 3€JIEHOH JIUCTBE,

KPOXH HILYT MaMHHY Tpyb,

JyIIEH UM TEMHBIA MOTHJIBHBIH 3aKYT. ..

WM, HecMBIIIIEHBIIIAM, HE [TOHATE,
3a4€M MM BO MpaKe BEYHOM JI€XKATh.
Marepr Mapus! dyma rojgocur!
ThI cablana caoBo: «reHouum»?..
Mup 3ansat nenom, HeBosMyTHM.

Heuem npimate MM, yagam Troum!..
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Bertep, nocaymai, Berep, ckaxy,
TYISs B IIOJIE TaM, Y MEKH
ThI HE 3aMETHIJI TPYTIBI BO PIXKH,
TBI HC 3aMETHJI, B CUPBIX XJIebax
CJIE3BI POHSIOT KOJIOCKS BO Mpax?..
Tor He yensiman Tam, y Jopor
Ckopbsueit Marepu TOPECTHBIH B310X?
— Cnbiwan. .. Bugern. ..

— Berep oTsern.
Bcex s 3anonvnmn, 3amern. ..

— OTBETHII.

JIbHyBLIMX K Mamam PEBYLINX KpOX

HYJIHMH BOpOT" BCTPETHUII... — OTBETHIL.

— Berep, o, Betep! Bce PaccKaku.
MHe ynpysxwu, ycnyxu, kak cBHgeTens.
Bee, uro yBunen, sanomuun, samerun

Ha 6enom ceere, Bee pacckaxw.

73



* %k k

ConHue BOCXOIUT

B HeOe 3aJBIMIICHHOM.
CKOopO TpSHET TOPKECTBEHHBIM FHMHOM
HaJl TOPU30HTOM 3aps.
Jlait MHE HAIUTPY CBOIO, 0, Mope,
51 napucyio Beecsetnoe I'ope,
BMecTe ¢ TOOOI0 rops. ..
Cxopo pacrmuieneTcs COJTHEYHbIN JeHb.
Cnosa Bocctanet Cxop6OHas Tenn
M3 BEKOBEYHOTO Mpaxa 1 Mpaka,
cHoBa MoJis 6e3yTeniHo Ajlaxa
~ yaj YOMEHHBIX K XKH3HH
BEPHYTb,
BpeMsl JIeTAILee BCIAThL OBEPHYTh. ..
U — npokirHas ABYHOTHX 3BEpEH

Ha JIpeBHEH 10J0/IH CKOpOEii.
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3BOH KOJIOKOJIbHBIH
CIIBILLIUTCS €H.

3BOH MOMHHABHBIIH. ..

3BOH 3MOXaNbHEIIL. . .

boxe, naii cun eii!

B napcrse teneii —

Marepu Bcex youeHubIx nereii.
OT0 He TeHp, a OLIMETKH 30JIbl,
TIENEI COXIKEHHOTo X0 IKalbl. ..
3TO0 He mene, 3To OroHs
BCCCIKHTalOIIUIA. .

3BOH, 3BOH. ..
3BOH MOHOTOHHBI,
3BOH MHOTOTOHHBIH
AABHUT €€, OTJAaeTCs B BUCKAX,
1 OT3BIBACTCA B JABHUX BEKaXx,

B Meconoramuu apeBei,

15



B barnapne,
nyTas OaTkl,
Onmyxpaas 1o CTpaHan,
M HAYHHAET CIIOPMTAE C 23aHOM. . .
OpnHO U3 OBYX.
TeHb 3aMBIKAET CIIYX.
k k %
TeHpb 3aMBIKAaeT B OTHYAAHBH YILIH,
e NpeACTAIOT BONMUMIOMIKE AYiliH

yOMTHIX eTeit U BO3JIETHIE PYKH. ..

M CMYTY BCEJAIOT IUILIBYIIME 3BYIH. ..

U 3BOH KOJIOKOJILHBIH

BCE I'yllI€ M I'IYLIE,

HeBbiHOCHMA TsX02a penurmy
TBoux cospanmii, boxe Bennkii!
Ecnu riaHeTy co3jan BceppinnHii,
YTO OTIOTYMIICH

Ha 6nummemi CvHMH 7

€CJIM IUIaHETa — TBOpPEHHME bord,
76

passe ybuiictBo — k Xpamy nopora?
Tens Ge33amuTHa,
Tenp oguHOKAa.
Tenn oryasHes He NOOOPOTS.
Cnacu, I'ocnios!

%k ok
Ona oguHOKa, GeccunpHa oHa.
SIBunace U3 Mupa HHOro

B 3EMHYIO IO0Ib, —

JIOKpHYAThCS,

JI03BaThCH,

BBIIJIAKATH O0JIb.

Ho 3neck Han notokamu kpoBu
CTEJIAT I'YCThIE IOKPOBBI
JIYKaBBIX U JDKMBBIX peuei

noz Gpaép puTyansHeIX CBEYei,
071aroCTHBIX YMHHBIX MOJIMTB.

Hyma y Hee 6onut.
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Hyma y Hee xpuiur.

Hap cupbiM OTYMM THE3AOM
qy)XKOH IOHOMAaph TOPYHT.

M3 mMupa HHOTO SIBHJIACH,
4yTOOBI BHITUIAKATE TOpPE CBOE,
4100 BHEIMCKATh B TUKaX OeJibl

pacTONTaHHBIE MCYTHI. . .
* % 3k

YT006 BBIKpHYATE O0JIb BCEMY CBETY:

K otety! K otBety! K oTBETY
HEJIOZIEH U YIBIPEH,

yOHIALl MOUX HeTeH!

OTBeTbTE, Karajsl [1aKaJioB,
OTBeTbTE, 3/1bI€ THEHEI,

I'ne »xe KpOBUHKH MOH,

I'ne »e OBUIMHKH MOHU?

Hapyuut 11 Bail MOKOH
[IOTacIliiil CBET OYaros,

HApYIIAT JIK BallH CHBI
78

6e3MOJIBHBIE B30PbI CHpOT,
OCJIEIINE OKHA IOMOB,
PYHHBI IOPYLLIEHHBIX CTEH,
U TPYMOB 1ITabes,

‘COMOKEeHHas 3emMud?

[Tnayer 3emMis cama.

B cepaue 3eman 3uMa.
IInader y peuku usa,
BETBH CKJIOHUB CUPOTIIMBO,
HUKHYT B II0JIX KJIEBEPA,

rjie OOCOHOTHE KPOXH

pe3sunnck... [Ipepeanace urpa.

O, BEpXOBOMBI SMOXH,

3TO Bamia BuHa!

[IycTh 3amon4uT BokiHa!
[TycTs 3amomuuT HaBek!
Mupy Hy)XHa TUI" 74!

ITycTs TOpKecTBye 1 secHa!
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BBI, T€reMOHBEI ITJIAHETEI, Redaktor:

' Prof. Dr. Elgin ISGONDORZADD
XBaTHUT ee Ha Bcex! .
I’ naBHOE — HE IMBUAEHIEI.

I'naBuoe — Yenoek!

_ Osari rus dilina S. Mammadzads cevirmisdir
Ingilis dilinda satri tarciima Orsadli Xumarindir
Rasmlar Ayhan Rasul, Vive Tolli va muiallifindir
Jlymaiite, KOpOJIH.

Crour noxymats paau

Jymaiite, Npe3HIEHTHI.

6nara equHoi 3eMiu! Nurengiz GUN «Xocall AT

«Vektor» Nogrlor Evi. Baki, 2006. 84 soh.
% % 3k
JleBouKa B CHPOM CaJiKe
aBHJIa rjasa.
B He6o ycT ; . Kitab «Vektor» Beynalxalg Elm
bnectut Ha OJieJHOM THYH

Morkazinin  hadiyyasidir
3acTeiBLIAA CJIE3a...

* 3k ok

Illar 3amepixu, HAYIIHA.

Bosxe, ciacu UX aymu!.. 4702060207-175

121

Q

(qrifli nagr)

«VEKTOR» BEYNOLXALQ ELM MORKOZI, 2006.
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NURONGIZ GUN. Aktual mévzulara —
baseri agnlara hesr olunmus «3srin son yu-
Xusu», «Ag qanadlar», «Qar romani», «Quzey
Kibris riizgarlar», «Obedi ve osrarengiz»,
«Xocali simfoniyasi», «Bagdad divarlari» po-
emalarinm, derin menali hezin seirlorin ve
«Qurmizi geco», «Tanr», «On hiindiir ¢icok
topasi ve qar quyu», «Aci halvay, «Necason,
bocak?..» kimi povest, hekayolorin vo bir ¢OX
publisistik yazilarin miisllifidir.

Omriinii bu ¢irpmntilara hesr etmis olan,
yazilan «faqget Insan!y deys haray qoparmis
Voaten heysiyyatli sevgili bacimiza, gozol
qalbli gozel sairemiz Nurangiz Giine biz ise
umid, tosalli ve arzu etdiyi qelebenin sevin-
cini arzu edirik.

Miizeffer giinler, Nurangiz xanm!

Prof. Dr. El¢in [ISGONDORZADS
«Vektor» Beynalxalg Elm Markazinin prezidenti

Qeyd: «Xocali simfoniyasi» «Lider» te-
leviziyasimn tagabbiisii ilo 2005-ci ild> lents
alinmis va hamin il Isvecda Diinya Azarbay-
canlilart Kongresinda niimayis etdirilmisdir.
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